
Universal + 4 rodas + giratório 360º
Universal + 4 wheels + 360º swivel seat 

GUIA DE INSTRUÇÕES  -  INSTRUCTION GUIDE

EN 1888:2018 & EN71-3:2013+A3:2018 certified
Aprovado EN 1888:2018 & EN71-3:2013+A3:2018

Rider 360



INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
IMPORTANT SAFETY INFORMATION
IMPORTANTE: GUARDE SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

Esta plataforma destina-se a crianças que andam de forma independente até um peso máximo de 25 kg.
This Sit & Ride is intended for children who can walk independently up to a maximum weight of 25kg.
ATENÇÃO! Nunca deixe a criança sozinha. WARNING! Never leave your chind unattended.
ATENÇÃO! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio estão 
activados. WARNING! Before using the product, make sure that all the locking devices are engaged.
ATENÇÃO! Para evitar qualquer ferimento, certifique-se de que a criança se mantém afastada durante os 
ajustes. WARNING! In order to avoid any injuries, make sure that your chind is removed and away from the sit 
& ride while adjustments are being made.
ATENÇÃO! Não permita que crianças brinquem com o produto. WARNING! Do not allow the child to play with 
the product.
ATENÇÃO! Use sempre o cinto de segurança. WARNING! Always use the safety harness.
ATENÇÃO! Este produto não é adequado para corrida ou skating. WARNING! This product is not suitable for 
running or roller skating.
ATENÇÃO! Nunca levante e transporte a plataforma enquanto alguém estiver sobre ela. WARNING! Never 
lift/carry the chassis while occupied.
ATENÇÃO! Não use a plataforma em degraus, escadas ou escadas rolantes. WARNING! Do not use the sit & ride on 
steps, stairs or escalators.
ATENÇÃO! Mantenha sempre a plataforma conectada à parte de trás  do carrinho. WARNING! Always use 
attached to the rear of the pushchair.
ATENÇÃO! Não utilize o produto se o sistema de travagem estiver obstruído. WARNING! Do not use if the 
break function on the pushchair is hindered.



Entre imediatamente em contato com o seu revendedor local  se algum componente estiver danificado. 
Contact your local delama stockist immediately should any components become damaged. 
Antes de continuar com as operações de montagem, certifique-se de que o produto e todos os seus 
componentes funcionam corretamente. Se estiverem danificados, o produto não deve ser utilizado. 
Before proceeding with the mounting operations, make sure that the product and all its components are 
in working order, if they are damaged, the product should not be used.
Este produto destina-se a crianças que andam de forma independente até um peso máximo de 25 kg. This 
product is intended for use for children who can walk independently up to a maximum weight of 25kg.

PRECAUCIÓN  -  CAUTION
Ao andar na plataforma, certifique-se de que seu filho fique longe. While assembling the Sit & Ride make 
sure that your child stays at a safe distance.
Pode haver algumas marcas de carrinhos para os quais a plataforma não é adequada, consulte o seu 
revendedor em caso de dúvida. There may be some brands of pushchairs that the Sit & Ride is not 
suitable for, consult you delama stockist if in doubt.
Antes de cada utilização, certifique-se de que a plataforma está corretamente instalada no quadro do 
carrinho.  Before each use ensure the Sit & Ride is correctly attached to the chassis.
Não use na neve ou superfícies macias. Do not use in snow or on soft surfaces.
Certifique-se sempre de que as correias que se ajustam ao carrinho estão bem presas quando a criança 
estiver a utilizar a plataforma. Always ensure that pushchair handles are held securely when your child is 
using the Sit & Ride.
Este produto não é um brinquedo. This product is not a toy.

ATENÇÃO  -  CAUTION



SE ENCONTRAR UM DEFEITO NESTE PRODUTO
SHOULD YOU FIND A DEFECT WITH THIS PRODUCT

Guarde sempre o talão de compra original, pois será necessário caso, infelizmente, surja algum defeito de fabrico. O recibo deve 
mostrar claramente a data da compra. Please keep your original receipt of purchase safe as it will be required should you 
unfortunately find a defect. The receipt must show the date of purchase clearly.
Se você encontrar algum defeito neste produto, deverá primeiro entrar em contacto com o local onde adquiriu o produto original. 
Reparações em qualquer peça deste produto não estendem o período de garantia. Should you find a defect with this product you 
must first contact the original place of purchase. Repairs to any part of this product do not extend the warranty period. 
Não devolva o seu produto diretamente ao fabricante. Do not return your product direct to the manufacturer.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO  -  CLEANING AND MAINTENANCE

Os tecidos podem ser limpos com uma esponja ou pano húmido, utilizando detergente neutro e água morna. The fabrics can be 
cleaned with a wet sponge or cloth, using a mild detergent and warm water.
Verifique regularmente os parafusos e fixações, etc. para se certificar de que estão bem presos e seguros. Substitua qualquer peça 
que pareça danificada ou em condição de deterioração. Regularly check bolts and fastenings etc. to ensure they are secure. Replace 
any parts which look damaged or in an  inferior condition.
Ao usar esta plataforma durante o inverno ou junto ao mar, é importante limpá-la com água limpa da torneira e secar sempre todas as 
peças. When using this Sit & Ride during the winter or by the sea it is important to clean using clean fresh water and always dry 
thoroughly.
A água salgada, o sal da estrada e a sujidade poderão corroer as peças de metal, a menos que sejam limpas regularmente. Salt water 
and salt and grit from the roads will corrode metal parts unless removed.
O spray de silicone pode ser usado para lubrificar as partes móveis. A silicone spray can be used to lubricate moving parts.
Não exponha o produto à luz solar forte por longos períodos de tempo. Do not expose the product to excessive sunlight for extended 
periods of time.



LISTA DE PEÇAS  -  PARTS LIST
01. Grampos. Connector straps.
02. Braços extensores. Extension arms.
03. Botão de ajuste do braço. Arms adjust button.
04. Base ou plataforma. Standing board.
05. Rodas. Wheels.
06. Volante / barra de segurança. Steering wheel/Bumper bar.
07. Assento. Seat.
08. Cinto de segurança de 3 pontos. 3-Points safety harness.
09. Barra de união do assento. Seat connection bar.
10. Parafuso com botão de fixação do assento. Seat fixation knob.
11. Parafuso de fixação do assento. Seat fixation bolt.
12. Cobertura do acabamento da base. Standing board cap.



INSTRUÇÕES DE MONTAGEM  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

01. Remova todas as embalagens antes da montagem. Pressione o botão de ajuste do braço para 
girar e desdobrar os braços. Remove all packaging before assembly. Press the Arms adjust button to 
rotate the Extension arms out.

02. Remova todas as embalagens antes da montagem. Monte a barra de junção do assento no 
orifício da plataforma e aperte o parafuso até ficar firme. Remove all packaging before assembly. 
Assemble the Seat connection bar in the hole on the standing board, twist the Seat fixation knob on 
the Standing board until no moves.

03. Remova todas as embalagens antes da montagem. 
Monte o assento na barra de conexão do assento e, em 
seguida, ajuste o parafuso na biela do assento até que este 
não se mova. Remove all packaging before assembly. 
Assemble the Seat in the Seat connection bar, then lock the 
bolt on the Seat connection bar until no moves.

Fig.2
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

04. Remova todas as embalagens antes da montagem. Insira o volante/barra de segurança no 
assento até que o botão de bloqueio esteja fixo e verifique puxando a barra ou o volante com a mão 
para ver se o volate está bem fixo. Remove all packaging before assembly. Insert the steering wheel / 
bumper bar in the housing on the seat until the bar lock button locks, pull the steering wheel / 
bumper bar by hand to check if the lock button locks.

05. Produto preparado. Completed product.

06. Pressione o botão na parte inferior dos conectores para 
libertar o conector. Instale os conectores na parte traseira da 
estrutura do carrinho. Press the button on the underside of 
the connectors to release the strap. Attach the connector 
straps to the rear of the pushchair chassis.

Fig.6



INSTRUCCIONES DE MONTAJE  -  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

07. Desaparafuse o 
parafuso e remova a porca 
para remover ou substituir 
os grampos. Remove the 
nut to remove the 
Connector straps.

08. Pressione o botão de 
bloqueio da barra de 
segurança/volante e puxe para 
removê-lo. Press the bumper 
bar lock button down and pull 
the bumper bar to remove the 
bumper bar.

10. Pressione o botão dos 
braços e ajuste a posição dos 
braços conectores ao 
comprimento desejado. Press 
the Extension arm button and 
pull the arm to adjust the arm 
length.

09. Puxe para baixo o botão 
de rotação do assento para 
girar ou girar o assento. Pull 
the seat rotation button 
down to retate the seat.
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11. Instale o plugue e gire o 
parafuso até que esteja firme. 
Lock the cap on the board by 
the knob until no moves.

Fig.11
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